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AHoTAalisa

Jucnumiina «JIeKCUKoNoriss aHrMChKOoi MOBHU» — 1€ 0a30oBa MUCIUIUIIHA B IpoIleci
MIATOTOBKM  (DaxiBIIB 3 TPHUKIAAHOI JIHTBICTUKH, OCKUIBKM BOHAa BHUCBITIIOE OCOOJMBI
XapaKTePUCTHKU OCHOBHOI MOBHOI OJUHHUIN - Jiekcemu (ciioBa). ['0l0BHA MeTa Kypcy MOsrae y
TOMY, 00 chopMyBaTH y CTYJEHTIB IUJIICHE YSABJICHHS PO OJWH 3 HANBAXIMBIIIUX PIBHIB MOBHOT
CUCTEeMH - JICKCHYHOI migcucreMu. "JIEKCHKOIOTIsS aHTTiHChKOT MOBH" TIOB'I3aHAa 3 TAaKUMU
ray3siMd JIIHTBICTUYHMX 3HaHb, SK (OHETHKA, TpaMaThKa, CJIOBOTBIp, ICTOPis, E€THUMOJIOTIA,
ceMaHTHKa, pazeosoris, Tekcukorpadis, CTUIICTHKA aHTTIHCHKOT MOBH, a TAaKOXK KOMYHIKaTUBHO1
JIHTBICTUKHU, KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, COIOJIHTBICTUKH, TEPMIHO3HABCTBA, TEOPIi 1 MPaKTUKH
nepeKyIany, JIHTBICTUKU TEKCTY, IICUXOIIHTBICTHKH. PO3yMiHHSA 1 3HAHHS 0COOIMBOCTEHN CTPYKTYpH
1 (yHKIIOHYBaHHS JICKCHYHUX OJHMHMIIL IOB'SI3aHI 13 BJIOCKOHAJEHHSM MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHIIil, OCKUIbKH  3HAHOMJISTH 13 CHHTarMaTUKOK cJoBa (ITOXO/KEHHS, CIIOBOTBIpHA
CTPYKTYpa, 3HAUYCHHs) 1 MapaIurMaTUKO (CHMHOHIMIsSI, aHTOHIMIs, TTAPOHIMIs, ETTOHIMIs, T1IOHIMISA,
oMoHiMist). Oco0nrBa yBara NpUAUISETbCS BHBUCHHIO NUISAXiB 30aradeHHs! CJIOBHUKOBOIO CKIIATY
aHTIiAChKOI MOBU. 3a3HAYEHUN KypC CIPSMOBAHO Ha PO3BUTOK 3JaTHOCTI CTYIEHTIB HaOyBaTH
3HaHHS 1 BMIHHS 7151 MalHOYTHBOI (haxoBOi JisUTEHOCTI.

KurouoBi ciioBa: excukonociss aneniicbkoi Mosu, cl1o6o (nekcema), noxXo0dceHHs .Closd,
C0BOMEID, 3HAYEHHS, (DPA3e002is, CeMAHMUYHI 2PYNU.

Abstract

English Lexicology is one of the basic disciplines in the process of training applied linguists
because it highlights the most essential characteristics of the main unit of the language - the lexeme
(the word). The main aim of the discipline is to form the integre understanding of one of language
levels - its lexical subsystem. English Lexicology is inseparable from phonetics, grammar,
etymology, semantics, phraseology, lexicography, stylistics and communicative linguistics,
cognitive linguistics, sociolinguistics, term studies, theory and practice of translation, text
linguistics, psycholinguistics. The comprehension and knowledge of the  specific word
characteristics and word functioning relate to improving language and speech competences which
are based on the word syntagmatics (word origin, word-formational structure, meaning) and its
paradigmatics (synonyms, antonyms, paronyms, eponyms, hyponyms, homonyms). The ways of
enriching the vocabulary of the English language are of top-priority importance. The course is
aimed at developing and improving students' self-study abilities for their future specialist activities.

Key words: English lexicology, word (lexeme), word origin, derivation, meaning,
phraseology, semantic groups.



1. OITUC HABYAJBHOI JUCHUTLIITHUA

XapakTepucTrKa HaBYaJbHOI
. . Tamy3b 3HaHb, CICIIANBHICTD JUCIHUILTIHA
HaI/IMCHyBaHHH IIOKAa3HUKI1B . TV
(OCBITHS porpama), OCBITHIA PIBEHb |  neHHa hopma 3a09Ha (hopma
HaB4YaHHs HaBYaHHS
KinpkicTh KpeauTiB — 3 ) 0b606's13K06a
OcBiTHS nporpama e . .
Mopyns — 1 S Pik minroroBku:.
- - Ilpuknaona nineeicmuka
3MiCTOBUX MOIYIIB — 4 3-i ‘ 3-i
. Cemectp
Enextponnuit angpec PITH/ i 6-it ‘ 6-it
Ha caiiTi YHIBEPCUTETY Tally3l sHaHb
B Kynaemypa, mucmeuymeo ma Jlexcuiii
[nuBinyaibHE HAYKOBO- CYMAHIMAaprt HayKu 15 ron. ‘ 8 rox.
. CHEeIaIbHOCTI : : :
AOCIIAHE 3aBIaHHA He . . IIpakTnyHi, ceminapcbKi
B 11 ®inonozia
nepeobayena . 15 3
creransanil ron. rox.
3aranbHa Kinbkicts rogun | B 11.10 Ilpuknaona ninzeicmuxa JlaGoparopHni
90 - ‘ -
TwXHEBUX TOIUH HJIA Camocriiina po6ora
eHHOi opMH HaBUAHHS: C ey
A (bop _ OcBiTHI} piBeHb: 60 rox. ‘ 74 ron.
ayJAUTOPHUX — 2; 9 N
o .. nepuuii (bakajaBpcbKuil) Bua KoOHTpOJIIO: eK3aMeH
caMocCTiHOT poOOTH -
crynenTa — 4; ®opMa KOHTPOJIK: KOMOIHOBaHa

2. META BUBUEHHS HABYAJIbHOI JUCIUTLITHA

MeToro BUBYEHHSI HaBYAJIbHOI JUCHUILTIHU «/IeKcukonozia ananiticbkoi Mosu» € popMyBaHHS
y CTY/ICHTIB BAIOBIJTHO JIO OCBITHBO-TIPO(ECIHOT MporpamMu TaKMX KOMIETEHTHOCTEH:

IK 01. 3naTHicTh po3B’sA3yBaTH CKJIAJHI CIEIiani3oBaHi 3a7adyl Ta MPaKTU4YHI MpoOIeMU B
raiysi ¢inonorii (JIIHTBICTUKHM) B Ipolieci nMpodeciiHol AisIbHOCTI a00 HaBUaHHS, 1110 nepeadavae
3aCTOCYBaHHS TEeOpi Ta MeTOHiB (DIONOTIYHOI HAyKH 1 XapaKTepU3YeThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3K 03. 3naTHICT CIUIKYBAaTUCS I€P’KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TakK 1 MHCbMOBO.

3K 07. YMiHHS BUSABIATH, CTABUTH Ta PO3B’A3yBaTH MPOOIEMH.

3K 16. YMiHHA miArotyBaTd 1 3AIHCHUTH MyOJiYHMI BHCTYN (UIONOTIYHOIO 3MICTY,
JOTPUMYIOUYHCh CyJaCHUX BUMOT 1 CTaHJApPTIB €TUYHOIO, 3MICTOBOT0, (JOPMAJILHOTO 1 €CTETUYHOIO
XapakTepy.

®K 03. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpOQECiiiHIi AISUIBHOCTI 3HaHHA 3 Teopli Ta 1cTopii
MOB, 1[0 BUBYAIOTHCS.

®K 06. 3n1aTHICTh BUIBHO, THYYKO i €()eKTMBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBH, 1[0 BUBYAIOTHCS, B
YCHIN Ta MUCHMOBIH (opMi, y PI3HHX KAHPOBO-CTUIBOBHUX PI3HOBHIAX 1 PEricTpax CHIJIKYBaHHS
(odiniitHoMy, HeodiliifHOMY, HEUTpanbHOMY), HIJs PO3B’SA3aHHA KOMYHIKAaTHUBHHMX 3aBJaHb Yy
pi3HUX cdepax KHUTTH.

@K 17. 3naTHicTh BUKOHYBAaTH POOOTH 3 MEPEKIIATy.

3. HEPEAYMOBMU /UIs1 BABYUEHHSA JUCIUIIJITHA

JUis  ycmimrHOro OBOJIOJIHHSA 3HAHHSMHU IPO CJIOBO SIK OCHOBHY MOBHY OJMHHUIIO 1
O0COONMMBOCTI  JIEKCMYHOi  MIJACHCTEeMH  MOBH, TOOTO TMpO  BMOTHBOBAHICTH  CJIOBA,
MPOAYKTUBHICTH/YAaCTOTHICTh,  ACHMUIALIIO  3aloO3W4YeHb,  OJHO3HAYHICTH/0AaraTO3HAYHICTH,




CEMaHTHUYHI yTrpymnoBaHHsA, (pa3eosorito, METOAW JOCHIIHKCHHS JIEKCUKH, HEoOXigHO, MI100
CTyAEHTH: 1) CTYACHTHM MajJM MOINEpPEeIHbO 3700YyTI TEOPETUYHI 3HAHHSA (POHETHKH, I'PAMATHUKH,
icTOpii aHTIIHCBEKOI MOBH, BCTYITY JO MOBO3HABCTBA, ICTOpIi JIHTBICTUYHUX BYCHB; 2) HABUYKU
MPAaKTUYHOTO BOJIOJIHHA aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO Ha piBHI B2.

4. OYIKYBAHI PE3YJIbTATH HABYAHHSA

BuBuYeHHS HaBYAIBHOI JUCHUILTIHU Niepeadadae GOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK y CTYJCHTIB TAKUX
pe3yNbTaTiB HaBYaHHS:

IIPH 01. BinpHO cminkyBatucs 3 mnpodeciiiHuX mnuTaHb 3 (axiBugMu Ta HedaxiBISIMU
JepKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH YCHO 1 HHCbMOBO, BHUKOPHUCTOBYBATH iX JJIsi OpraHizamii
e(EeKTHUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

IIPH 10. 3#at HOpPMH JIiTEpaTypHOI MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Yy MPaKTHYHIN
JISIIBHOCTI.

ITPH 15. 3aiiicHioBaTH JIIHTBICTHYHUMN, JITEPAaTypO3HABYMHN Ta CIEHIaJbHUMA (DUTOIOTTIHUI
aHaJIi3 TEeKCTIB Pi3HUX CTHJIIB 1 )KaHPIB.

5. MPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUILIITHUA

Monayab 1. AHIJIOMOBHE CJIOBO SIK CTPYKTYPa. AHIJIOMOBHMI CJIOBHHMK fIK CHCTeMA.
3micToBuii MmoayJs 1.

Tema 1. Ilpenmer i 3aBmanHs jekcukoiorii. Po3minu nekcukonorii. JlMHamika pO3BHTKY
neKkcu4Hoi migcucreMu. CTaTyc cioBa sSIK MiHIMAaIbHOI OCHOBHOI OJIMHUIII MOBH.
Jlimepamypa [1] crop. 25-35; [3] crop. 5-6; [4] cTop. 9-13.

Tema 2. OynkuionanbHa nudepeniianis nekcuku. CTUIICTUYHO HEUTpalbHA 1 CTUIIICTHYHO
MOTHBOBaHa JieKcuka. @opManbHi CJIOBa: BIACHE KHW)KHA JIEKCHKA, TEPMIHM, apXai3mu,
HEOJIOT13MH, MMOeTU3MH, KaHIesipu3Mu. HedopmanpHa JiekcruKa: BIacHa pO3MOBHA JIEKCHKA, CIICHT,
JiaJeKTHA JEKCUKA.

Jlimepamypa [1] ctop. 88-104; [3] crop. 95-108; [4] cTop. 244-271.

Tema 3. Etumornoris. BnacHe anrmiiickka Jiekcuka 1 BUIM 3amo3udeHb. CTymeHl acUMUISILI.
ETtumMornoriusi 1y0neTH/TpUIieTH.

Jlimepamypa [1] ctop. 234-239; [2] crop. 189-214; [3] crop. 6-16; [4] cTop. 13-45.
3micToBuii MoayJb 2.

Tema 4. CrnoBotBip (nepuBaiisi). I[IponyktuBHicTh/4yacTOTHICTB. Adikcaris. Kousepcis.
Cxuagni ciioBa. CkopodeHHsI. 3BOPOTHIN CIOBOTBIP. 3ByKOHACIAYBaHHS.

Jlimepamypa [1] ctop. 35-88; [2] crop. 165-189; [3] cTop. 21-52; [4] cTop. 45-131.

Tema 5. 3nauenHs cnoBa. Ilomicemis/omoHiMis. CTpykTypa 3HAU€HHS: JACHOTAaTUBHHMM 1
KOHOTAaTHMBHUH KOMITOHEHTH 3Ha4deHHs. CeMaHTHYHI TPOLECH PO3BUTKY 3HAa4YeHHS: MeTadopa,
METOHIMisl, 3BY>KE€HHS, pO3LIMPEHHs, Helopallisi, Merioparis.

Jlimepamypa [1] ctop. 104-143; [3] cTop. 52—67; [4] cTop. 131-183.

Tema 6. Meronu pocnipkeHHS JieKCUKUA. CTPYKTYpHI METOJAM JIOCTIKEHHS JICKCHKH:
IUCTpUOYTUBHUI aHaii3, aHaii3 3a Oe3nmocepIHIMH CKIAJHUKaMH, TpaHchopMaliiHUN aHami3,
KOMIOHEHTHUH aHaui3. KorHiTuBHUH miaxia 1o aHami3y 3HadeHHs. Konnent. CTpykTypa KOHIENTY.
KBaHTaTHBHI METOJM B JIEKCUKOJIOT1].

Jlimepamypa [ 1] ctop. 13-25, crop. 177-178.
3micToBuii MOayJIb 3.

Tema 7. CnoBHuK sK ananTuBHa cucreMa. Jlekcuko-rpamatuuni rpynu. Cim’i cmiB. Teopis
CEMaHTUYHOTO ToJisA. TemMaTuyHi abo imeorpadiuHi TPy CIiB.

Jlimepamypa [3] cTop. 6772, 82-84; [4] 236-239.



Tema 8. Omonimis. Knacudikarii omonimis. JI)kepena oMOHIMII.
Jlimepamypa [ 1] ctop. 137-140; [3] cTop. 74-78; [4] cTop. 192-197.

Tema 9. Cunonimis Ta aHToHIMisl. CHHOHIMIYHI ToMiHAHTH. Tunu koHoTamii. KonTekcTyanbHi
cuHoHimu. Tunu cuHoHiMiB. EBdemizmu.

Jlimepamypa [ 1] crop. 137-140; [3] cTop. 74-78; [4] cTop. 192-197.
3micToBuii MoxyJIb 4.

Tema 10. [Taponimu. Enonimu. I'inoriMu/TinepoHiMu.

Jlimepamypa [1] crop. 130-137; [3] cTop. 72—74; [4] cTtop. 183-192, 197-200.

Tema 11. ®pazeonoris. XapaktepHi pucu (paseosnorizmib. Kimacudikarii ¢ppaseonorizmis.
Jlimepamypa [1] crop. 143-167; [2] crop. 81-121; [3] cTop. 84-95; [4] cTop. 271-314.

Tema 12. Aurmnilicbkka MOBa sk robanbHa MoBa. Bapiantu anrmiiicbkoi MmoBu: British English,
American English, Australian English, Canadian English. AriomoBHi miamextu. BapiatuBHicTh
AHIITIMCHKOTO JIEKCUKOHY: aHIJIIHChKa MOBa 3a MeKaMHi BpUTaHCHKHUX OCTPOBIB.

Jlimepamypa [2] cmop. 7-39, 39-58, 68-81, 121-165, /3] cmop. 108-112; [4] cmop. 314-415.

TemMaTnuHuU# VIaH HABYAJIBLHOI AUCHUILIIHHA

KinpkicTh TouH
Ha3Bu 3MiCTOBHX MOAYIIB 1 TEM Acuia hopva . 3aouna dopma .
y TOMY YHCIi y TOMY YHCII
YCbOTO YCBOTO
1 n | c.p. 1 I C. p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9
Monayas 1.
3micToBuii MoayJas 1.
Tema 1. Ilpenmer i 3aBraHHS JIEKCHKOJOTII.
Po3nimu nekcukonorii. JluHamika pO3BUTKY 7 5 ) 5 11 2 ) 9
JnekcuyHoi migcucremu. Cratyc cioBa SIK
MiHIMaJIBbHOT OCHOBHOT OIMHUII MOBH.
Tema 2. OyHKIiOHANbHA JUQEpPEHITIAIs
nekcukd.  CTHIICTMYHO  HEWTpanbHa i
CTHJIICTUIHO MOTHBOBaHa JIEKCHUKA.
@opManLHi COBA: BIIACHE KHIDKHA NIEKCHKA, | 44 5 |9 7 9 i i 9
TEPMiHH, apxai3MH, HEOJIOTi3MH, IMOETH3MH,
KaHnenspusmu.  HedopmampHa — Jexcuka:
BJIaCHa PO3MOBHA JICKCHKA, CJIEHT, JlaJleKTHA
JICKCHKA.
Tema 3. Etumosoris. BracHe anriiiicbka
JeKcuka 1 BHOW 3amo3uueHb. CrymneHi 12 5 5 8 10 i 2 8
acuMmisiii.  Etumonoriuni  ayometn  /
TPHUILIETH.
Pazom 3a smicmosum modynem 1 30 6 4 120 | 30 2 2 26
3MmicToBuii MOAYJIb 2.
Tema 4. CnoBoTBip (nepuBariis).
[IpoayKTUBHICTH/YaCTOTHICTb. Adikcartis. 10 2 2 6 10 ) ) 10
KonBepcis. Cknanni cnoBa. CKOpOYEHHS.
3BOpOTHIN CIOBOTBIpP. 3BYKOHACIIITyBaHHS.
Tema 5. 3nauenns cnoBa. [lomicemis/
OMOHIMifl. Crpykrypa 3HAYEHHS:
JIEHOTAaTUBHUM 1 KOHOT?TI/IBHI/II‘/'I KOMIOHEHTH 10 5 5 6 10 5 ) 6
3HaueHHs. CeMaHTHYHI TPOIECH PO3BHUTKY
3HaueHHs: MeTadopa, METOHIMisl, 3BY)KCHHS,
PO3IIMPEHHsI, HeHopallisi, MeJiopartisi.




Tema 6. Mertonu AOCHIIKEHHS JICKCUKU.
CTpyKTYypHI METOJU JOCIIJKEHHS JICKCHKH:
TUCTpUOYTUBHUI  aHami3, aHaimiz  3a
6e3nocepaH1ME § . CKJIaI[HI/IKaMI{, 10 i 5 8 10 i 5 10
TpaHc(hOpMalLiiHUI aHami3, KOMIIOHCHTHUM
aHamiz. KorwiTuBHMIA miaxigx mo aHamizy
3HaueHHs. Konnent. CTpykTypa KOHIIETTY.
KBanTaTuBHI METOIU B JIEKCUKOJIOTII.
Pa3zom 3a 3micmosum mooynem 2 30 4 6 | 20 | 30 2 2 26
Pa3om 3a moayJiem 1 60 10 | 10 | 40 60 4 4 52
Moayas 2.
3micToBuii Moayab 3.
Tema 7. Cl0BHUK $K ajanTHBHAa CHCTEMA.
Jlexcuko-rpamatnyni  rpynu.  Cim’i  coiB.
. : 5 - 2 3 5 2 - 3
Teopiss cemanTHyHOTO TOJNS. TemMaTHdHI abo
ineorpadiyHi rpynu CIiB.
Tema 8. Omonimiss. Knacudikarii oMoHIMIB. 5 ) ) 5 5 ) ) 5
Jlxepena oMOHIMII.
Tema 9. CuHOHIMIS Ta  aHTOHIMIs.
CuHOHIMIUHI IOMiHAaHTH. THUIM KOHOTALM. 5 5 i 3 5 i i 5
KonTekcryanbHi CHHOHIMHU. THUITM CUHOHIMIB.
EBdemizmu.
Pazom 3a 3micmosum mooynem 3 15 2 2 | 11 15 2 2 11
3micToBuii MoayJb 4.
Tema 10. ITaponimu. Enonimu. I'imonimm / 5 i 9 3 5 i i 6
TiepOHIMHU.
Tema 11. ®paszeosoris. XapakTepHi pucu
¢dpazeomnorizmiB. Kiacudikarii 5 2 - 3 5 - 2 3
(bpa3eosIori3MiB.
Tema 12. Amnriilickka MOBa K IIoOalibHA
MoBa. Bapiantu anrmiiicbkoi moBu: British
English, American English, Australian 5 1 1 3 4 - - 4
English, Canadian English. Armomoshi
IaJIEKTH.
Pa3zom 3a 3micmosum modynem 4 15 3 3 9 15 - 2 13
Pa3om 3a monysiem 2 30 5 5 20 30 2 4 26
YCbOI'O 'OAUH 90 15 | 15 | 60 | 90 8 8 74
Temu NpakTHYHUX 3aHATH
No Kinekicts | KinbkicTh
5 /1_1 Hazsa temn TOJIWH TOJIUH
JeHHa ¢. | 3a04yHa .
1 OyHKIloHaIbHA AudepenHiamnis gekcuku. CTUIICTUYHO HEeNTpaibHa
1 CTUJICTHYHO MOTHBOBaHa Jekcuka. dopmanbHI cloBa: BIAacHe
KHIDKHA JIGKCHKA, TEPMIHHU, apxai3Mu, HEOJOTI3MHU, IOETHU3MHU, 2 -
KaHuensapusmMu. HedopmanbHa Jiekcuka: BIacHa PO3MOBHA JIEKCHKA,
CJIEHT, JiaJeKTHA JEKCHKA.
2 Etumornoris. BmacHe anrmificbkka JEeKCHMKa 1 BUAM 3alO3UYEHb. 2 9
Cryneni acumisinii. ETuMonoriudi 1y0sietu / TpUIIeTH.
3 CrnoBotBip (nepuBartis). ITpogyKTHBHICTB/4acTOTHICTh. Adikcarlis.
Konsepcis. Cxrnanni cnoBa. CkopodeHHs. 3BOPOTHIM CIOBOTBIP. 2 1
3BYKOHACITyBaHHS.
4 3navuenHs cnoBa. [lomicemis/ omoHimis. CTpyKTypa 3HA4YEHHS: 2 i

J€HOTaTUBHUI 1 KOHOTATHBHUM KOMITOHEHTH 3HaueHHsS. CeMaHTHYHI




IpoIlecd pPO3BUTKY 3HA4YCHHA: MeTadopa, METOHIMis, 3BYKEHHS,
PO3IIUPEHHS, HeHopallis, MeiopaIris.

) Metoau nociijkeHHs JIeKCUKU. CTPYKTYpHI METOIU JOCIIJKSHHS
JEKCUKW: JUCTpUOYTUBHUM aHaji3, aHaimi3 3a Oe3mocepaHiMu
CKJIaJHUKaMH, TpaHchopMariiiHuii aHami3, KOMIIOHEHTHUH aHai3. 2 2
KornituBamii migxig mo anamizy 3HadyeHHs. Konment. CtpykTypa
KOoHIenTy. KBaHTaTUBHI METOIU B JICKCHKOJIOTII.

6 CII0BHUK sIK amanTuBHa cuctema. JIekcuko-rpamatuydni rpynu. CiM’i
ciiB. Teopis cemantuuHoro mois. Temaruyni abo imeorpadiuni 2 1
TPYIU CIiB.

7 [Taponimu. Enonimu. I'inoHiMu / TinEpOHIMH. 2 -

8 ®pazeosoris. XapakTepHi pucu ¢paszeonorizmi. Knacudikarrii i 2
(dpaszeonori3mis.

9 AHrifichkka MOBa sIK TJI00albHa MOBa. BapiaHTu aHTTiChKOI MOBH:

British English, American English, Australian English, Canadian
English. ArmomMoBHi IialeKTH.

YCbOI'o rojuH 15 8

Camocriiina po6ora
Poznoain rogua caMocTiifHOT poOOTH AJIs CTYJCHTIB:
MirOTOBKA YCHUX BIAMOBIACH 10 MPaKTUYHUX 3aHATH — I 200/1 3anamms,
BHKOHAHHS JOMAIIIHIX TUCbMOBHX POOIT — 2 200/1 3anamms,
MIIrOTOBKA 10 KOHTpoJibHUX 3ax0iB (MKP, tectiB) — 3 200. Ha 1 3axio.
3aBaaHHs AJ18 caMOCTiliHOI po6oTH

No Kinexkicts | Kinbkicts
- Hasga temu TOMH TOJIUH
3/m JeHHa ¢. | 3aouHa .
1 | ITlizroToBKa J10 JEKILH 15 10
2 | IlinroToBKa 10 MPaKTUYHUX 3aHATh 30 20
3 | CTBOpeHHSs CXeM Ta TaOJIHIlb, III0CAPII0 TEPMiHIB 3 TUCIHUILTIHH 5 B
4 | IligrotoBka pedepary 10 mpe3eHTaii y ¢opmari Kpyrioro CToiy 5 5
5 | [ligroroBKa MOAYIBHUX KOHTPOJBHUX POOIT 5 36

PA3OM 60 74

IlIpoekmu:

1) Modern trends in lexicography.

2) Types of learners' dictionaries.

3) English-Ukrainian language contacts.

4) Etymology of British geographical names.
5) English as a global language.

6) Phraseology of the concepts WAR / PEACE.
7) The Internet and the English language.

8) The differences in the names of weapons - the differences in mentality.: English - Ukrainian —

Russian.

6. METOAU HABYAHHS, 3ACOBU JIATHOCTUKU PE3YJIbTATIB HABUAHHS TA

METO/IM iX JEMOHCTPYBAHHS

MeTtoan HaBYaHHS JUIS BCIX BU/IB 3aHATH:




® poboTa 3 JITEpaTypol0 - OIpalIOBaHHSA pI3HUX BHUMAIB JDKEpeN, CIpsSMOBaHEe Ha
dbopMyBaHHS HOBHMX 3HaHb, IX 3aKpiIUVIEHHS, BUPOOJIEHHS BMIiHb 1 HAaBHYOK Ta peati3aliio
KOHTPOJILHO-KOPEKIiHHOI (pyHKILIIT B yMOBax opmanbHOi, HeopMaIbHOI Ta iH(POPMaIBEHOI OCBITH;

@ T[OSICHEHHS - CIIOBECHE PO3KPUTTS NMPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B'SI3KIB 1 3aKOHOMIPHOCTEH y
PO3BHUTKY MPUPO/IH, JIFOJCHKOTO CYCHIBCTBA 1 IIOACHKOTO MUCIICHHS;

@ (MCKYCisl - OOMIH MOTIIAIaMU IOAO0 KOHKPETHOI MPOOJIeMH 3 METOI HAOYTTSI HOBUX 3HAHb,
3MIiLIHEHHsI BIACHOT TyMKH, (hOpMyBaHHs BMiHHS ii 00CTOIOBATH;

@ UCIYT - IJIECIPSMOBAHE 3ICTABICHHS pPI3HUX MOINIAMIB Ha HAYKOBY YHM CYCILUIBHY
npoOJeMaTUKy 3 METOr (OpMyBaHHS y CTYACHTIB OIIHHUX CYIKE€Hb, 3MIIHCHHSI CBITOTJISTHUX
IMO3HUIIIH;

@ JICMOHCTPYBaHHS - HA0YHO-UYTTE€BE O3HAHOMJICHHS 3700yBadiB 3 SBHUILAMH, IPOIECAMHU,
00'eKTaMu B X IPUPOAHOMY BUTJISIL;

@ JICKI[i - YCHUI BUKJIAJI HaBYAJBHOI'O MaTepiany, SKUH XapaKTepU3YEThCS BEIHKHM
00CSIroM, CKJIQJHICTIO JOTIYHUX MOOYI0B, CKOHLIEHTPOBAHICTIO PO3YMOBHUX OOpa3iB, JTOBEIEHb 1
y3arajbHEHb;

@ Oecifja - MUTaIbHO-BIAMOBIAHUA METOM, 3aBIAHHS SKOTO - CIHOHYKaTH 3100yBadiB 0
aKTyamnizamii BiIOMUX 1 3aCBO€HHS HOBUX 3HaHb IUISIXOM CAaMOCTIMHHX pPO3yMiB, BHCHOBKIB 1
y3arajibHEHb; PI3HOBHIU OECiIu: PENPOIYKTHUBHI (CIPSIMOBaHI Ha BiATBOPEHHS paHille 3aCBOEHOTO
MaTepiany), KaTexXi3uuHi (mepeadayaroTh TOYHE BIATBOPEHHS (DOPMYIIOBaHb, 3amam'sTOBYBaHHS
BIJIMTOBi/ICH ), eBPUCTUYHI (ITiIBOISTH 3100yBaviB 10 CAMOCTIHHUX BHCHOBKIB);

@ TIOCTPYBaHHS - TI0Ka3 Ta CHPUUHATTS MPEIMETIB, MPOILECIB 1 SABHIN Yy iX CHMBOJIBHOMY
300pak€HHI 3a JONMOMOTOI0 IUIaKaTiB, KapT, MHOPTpeTiB, (oTorpadiif, cxem, pempoayKIIii,
3BYKO3aIIUCIB TOILIO;

@ BIpaBa - IUIAHOMIpHE, OpraHi3oBaHe, MOBTOPHE BUKOHAHHA il i3 METOI OBOJIOIIHHS
HUMU 200 TIABHUINEHHS 1X SKOCTI;

@ [pakTHYHa po0OOTa - METOJ MOTIHOICHHS 1 3aKPIIUICHHS TEOPETUYHUX 3HAHD Ta TEPEBIPKH
HayKOBHUX BHCHOBKIB;

@ METOJIM KOHTPOJIIO 1 CAMOKOHTPOJTIO:

® (poHTalIbHE ONUTYBAHHS;

@ KOHTPOJIbHI TECTOBI pOOOTHM NPOrpaMOBAHOIrO THUIY (MEpeNiK 3amUTaHb 1 MOJKJIMBI
BapiaHTH BIAMOBiEH).

AJNbTEpHATUBHO MOX€E 3aCTOCOBYBATHUCS HACTYIHA KiIacH(]iKkallis METO/iB HAaBYaHHS:

@ TOSICHIOBAJIbHO-UTIOCTPATUBHUI METO/T;

@ DPENpoayKTUBHUN METOJ;

® 11pOOJIEMHOI0 BUKIALY,

@ YACTKOBO-IIOUTYKOBHI;

® JIOCITiTHUIIbKUH.

Jlo mepemniky TUIIOBUX METO/IB IEMOHCTPYBAHHS pe3yJIbTaTiB BUKOHAHHSA HAaBYAJIBHUX POOIT
B IIPOLECI MPOBEJEHHS MOTOYHOIO KOHTPOJIIO, OLIHIOBAHHS PE3YNbTaTiB CaMOCTIIHOI poOoTH,
MIJICYMKOBOI arecTalii (ek3aMeH HampuKiHIl 6 cemecTpy) 3 Kypcy «Jlekcukosoris aHrmicbkoi
MOBU» BiJTHOCSITHCSI:

a) YCHI BIAMOBI/II Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSAM; BIAMOBIAIL HA 3alIUTAaHHSA 1 y4acTh B 0OrOBOpPEHHI1
MUTaHb, K1 epeadadeHi mporpamMmoro Kypcy;

0) BUKOHAHHS NMPAKTUYHUX TTOTOYHUX 3aBJIaHb;

B) HanucaHHA pedeparis;

I') YKJIaJIJaHHS TJI0capiiB;

1) CTBOPEHHS IOHATIHHUX CXEM;

’K) BUKOHAHHS TOTOYHUX TECTIB;

3) BUKOHAHHS! KOHTPOJIbHUX TECTIB;

1) BAKOHAHHS MPOEKTIB (1HAUBIyaJIbHO 1 B MAJIUX TPYIax);
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i) yuacTh y KOHQEPEHIIAX;
K) y4acTh B JIOCIIiTHUIBKIH poOOTI Kadenpu;
J1) €K3aMeH.

7. ®OPMHA ITIOTOYHOT'O TA HIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

JIoCSITHEHHS CTy/IeHTa OIiHIOIThCs 32 100-0anbHO0 CUCTEMOIO Y HIBEPCUTETY.

[TincymKoBa OIliHKa HABYAJIHHOTO KypCy BKJIIOYA€ B ceO€ OLIHKM 3 MOTOYHOIO KOHTPOIIIO i
OI[IHKH 3aKJIFOYHOTO ICIHTY (3@ HOT0 HAsSBHOCTI). Y KOXKHOI'O KOMITOHEHTa CBOS YaCTKa B 3arajibHii
CUCTEMIi OIIIHOK. Y TPOMIKHHX OI[IHKAaX CTyJIEHT Moxke HaOpatu Bix 60 6amiB g0 100 6aniB ( ypasi
BIICYTHOCT1 3aKJIFOYHOTO icnuTy). [li1 KOMIOHEHTOM MPOMIXXKHUX OIIIHOK PO3YMIFOTHCS IOTOYHI
OLIIHKY MIPOTATOM ceMecTpy (aKTHBHICTb, y4acTh B JUCKYCISX; BUKOHAHHS 3aBJaHb Ta 1HIIE).

[Iutoma Bara 3aKJIFOYHOTO iCIUTY (IIPU MOT0 HAsABHOCTI) B 3arajbHid cuctemi omiHok - 40
oanie. IIpaBo 3maBaTH 3aKIIOYHUI ICIIMT MAETHCS CTYACHTY, SIKIH 3 ypaxyBaHHSM MaKCHMalbHUX
OaJliB MPOMDKHHUX OIIIHOK 1 3aKJIOYHOTO ICIUTY HaOupae He MeHie 60 oanie. IlincymkoBa oliHKa
HABYAJIBHOTO KYypPCY € CyMOIO IPOMIKHHUX OLIHOK 1 OIIIHKH ICIUTY (32 HOT0 HasiBHOCTI).

[ToTounwmit KOHTPOJIb MIPOBOJUTHCS Ha KOXXHOMY CEMIHApCHKOMY,
PaKTUYHOMY/Ta00paTOPHOMY 3aHATTI Ta 3a pe3yJbTaTaMd BHKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHHOI
pobotu. Bin mepenbauae OIIHIOBaHHS TEOPETUYHOI MIATOTOBKM 3/100yBayiB BHINOI OCBITH 13
3a3Ha4eHoi TemMu (y TOMY YHCIi, CAMOCTIHHO ONpAalbOBAHOTO MaTepianxy) MmiJ 4Yac poOoTH Ha
CEeMIHApChKUX 3aHATTSAX Ta Ha0yTUX MPAKTUUYHUX HABUYOK TiJ Yac BHUKOHAHHS 3aBJIaHb
1a00paTOPHUX/TIPAKTUIHUX POOIT.

3apaxyBaHHS KPEIUTIB HABYAIBHOTO KYPCY MOKJIMBO TUIBKH MICJS JOCATHEHHS Pe3y/bTaTiB,
3aruranoBanux PITH/I, mio BupakaeThCcst B ONHIN 3 MO3UTUBHHUX OLIHOK, NMepeadayeHnX YHHHUM
3aKOHOJABCTBOM.

DopMH KOHTPOJIIO Pe3yJIbTATIB HABYAJBHOI TiSVIbHOCTI CTY/IEHTIB TA iX OiHIOBAHHSA
Buxkonanus
NPAKTHYHUX 3aBJ1aHb Kpurepii oniHioBaHHA
APH 3®H

[TpakTHYHE 3aHATTS BHKOHAHE Yy BCTAHOBJIICHUW TEpPMiH. 3aCTOCOBYBAJHCS
KOpPEeKTHI TpUHOMH aHamizy. Yci 3aBlaHHS BHKOHAaHI CaMOCTIHHO 1 B

> 15 MoBHOMY 00csi31. OQOpMIIEHHS 3allMCiB BUKOHAHHS NMPAKTUYHOIO 3aHATTS
BHKOHAHE 3T1IHO 3 IHCTPYKILEIO.
[TpakTHuHE 3aHATTS BHUKOHAHE Yy BCTAHOBJIEHUN TepMiH. Ycl 3aBJaHHS
4 10 BUKOHAHI CaMOCTIHO 1 B MOBHOMY 00cs3i. 3acTOCOBYBAmUCS KOPEKTHi

npuifoMu aHanizy. B ohopmiieHHs 3anuciB BUKOHAHHS IPAKTUYHOTO 3aHATTS
HasBHI HE3HAYHI BiAXUJICHHSI BiJI BUMOT 1IHCTPYKIIii.

[TpakTHUHE 3aHATTS BUKOHAHE Y BCTAHOBJIEHUI TEPMiH. 3aCTOCOBYBAIHCS
KOPEKTH1 MpuiioMu aHaii3y. Yci 3aBJlaHHs BUKOHAHI CaMOCTiIHO, ajie He B
3 9 MOBHOMY 00csi3i (oHaKk He MeHtIe 70% Big MOBHOTO 00CsTY). B

0 opMIIeHHS 3aMTUCiB BUKOHAHHS MPAKTUYHOTO 3aHATTS HasBHI HE3HAYHI
BIJIXWJICHHS BiJl BUMOT 1HCTPYKIIIi..

[TpakTH4YHE 3aHATTSI BUKOHAHE Y BCTAHOBJICHUN TepMiH. 3aCTOCOBYBAIUCS
KOPEKTH1 MPUHOMHM aHali3y. Y ci 3aBJaHHS BUKOHAaH1 CaMOCTIIHO, ajie He B
nmoBHOMY 00cs3i (ogHak He MeHie 70% Big moBHOTO o0csry). B
0OpMIIEHHS 3aITUCIB BUKOHAHHS MTPAKTUYHOTO 3aHSATTS HAasIBHI 3HAYHI
BiJIXWUJICHHS BiJl BUMOT 1HCTPYKLIi (3alKCH HE CTPYKTYpOBaHi: He BKa3aHO
TeMy, UM TUIAH MPAKTUYHOTO 3aHATTS, Y (OPMYJIIOBAHHS 3aB/IaHb).
[TpakTU4HE 3aHATTSI BUKOHAHE 3 MOPYIICHHSM BCTAHOBJIEHOTO TEPMIiHY.

1 3 3acTOCOBYBaJIMCS HEKOPEKTHI puiioMu aHamizy. B odhopmienns 3anucis
BUKOHAHHS IPAKTUYHOTO 3aHATTS HAasBHI 3HAYHI BIIXWJICHHS BiJ BUMOT
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IHCTpYKIIi (3aIIMCH HE CTPYKTYpPOBaHi: HE BKa3aHO TEMY, YH IJIaH
MPAKTUYHOTO 3aHSTTs, Y (HOPMYJTIOBAHHS 3aBIAaHb).

0

0 Po6oTa He BUKOHYBaJacs

Maxcumanvra oyinka cmyoenma 3a Oanuil komnonenm npozpamu. @H — 45 oanie /3OH — 30 banis

CamocrTiiina
pobora

Kpurepii oninroBanus

19-20

1. CtyaeHT BUCTYNaB 3 CAMOCTIMHO IiITOTOBJICHUMH JIOTIOBIASMHU.

2. Bci 3aBnanns, nependaueHi miaaHoM i rpaikoM BUKOHAHHS CaMOCTiHHO, BAKOHAHO
BYACHO.

3. SIxkicTh BUKOHAHHS CAMOCTIHHO BUKOHAHMX 3aBJAaHb BHCOKA.

4. CTyleHT NpOsIBUB TBOPYMH MiAXiJ O BAKOHAHHS BCIX CAMOCTIWHUX 3aBJIaHb.

15-18

1. CtyneHT BUCTYIAB 3 CAMOCTIMHO MIATOTOBICHUMH JOTIOBIISIMHU.

2. Bci 3aBnanns, nepeadaveHi miianoM 1 rpadikoM BUKOHAHHS CAMOCTIHHO, BHKOHAHO
BYACHO.

3. SlkicTh BUKOHAHHS CaMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBJIaHb JIOCTATHSL.

4. CTyaeHT He POSIBMB TBOPYMHA IIIX1/1 IO BUKOHAHHS BCiX CAMOCTIMHUX 3aBJIaHb.

10-14

1. CtyzneHT He BUCTyNaB a00 BHCTYIAB HEPETYIISIPHO 3 CAMOCTIHHO IMiITOTOBJICHUMHU
JIOTIOB1ASIMU.

2. Bci 3aBnanHs, nependaveHi ruraHoM 1 rpadikoM BUKOHAHHS CaMOCTIHO, BAKOHAHO
3a 3pa3KkoM, ajie BYaCHO.

3. SIkicTh BUKOHAHHS CaMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBJlaHb 33/I0BLIbHA.

4. CTyaeHT He IPOSIBUB TBOPYMIA MiAXiJ JO BUKOHAHHS CaMOCTIHHMX 3aBIaHb.

1. CTyaeHT He BUCTYIAB 3 CAMOCTIHHO IMiITOTOBJICHUMH JIOTIOBiISIMH.

2. Bci 3aBganHs, nependadueHi miaHoM i rpaikoM BUKOHAHHS CaMOCTiHHO, BAKOHAHO
3a 3pa3KoM 1 He BYaCHO.

3. SIkicTh BUKOHAHHS CAMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBJIaHb 3a/I0BLIbHA.

4. CTyaeHT He NpOosIBUB TBOPUYMHU MiAX1/ O BUKOHAHHSI CaMOCTIMHMX 3aBJaHb.

1. CtyneHT He BUCTYNaB 3 CAMOCTIHHO MIATOTOBICHUMH JOTIOBIISIMHU.

2. Bci 3aBnanHs, nependaydeHi IUIaHOM 1 rpadikoM BUKOHAHHS CaMOCTIMHO, He
BHKOHAHO.

3. AKicTh BUKOHAHHS CaMOCTIMHO BUKOHAHMX 3aBIaHb HE 3a0BilIbHA.

4. CTyfeHT He IPOsBUB TBOPUYHUH MiAXi 10 BUKOHAHHS CaMOCTIMHUX 3aBJaHb.

Maxcumanovna kinokicme oanie - 20

Yuactb y
KPYrJjomy
cToJi

Kpurepii ouinoBanus

5

IOBHA, JIOTIYHA, MICTUTh aHaji3, CHCTEMaTH3allilo,
MDKIOpPEIMETHI 3B’SI3KM, MICTHTh apryMEHTOBaHI

Binnosige npaBuibHa,
y3arajibHEHHSl, BHKOPHUCTaHI
BHCHOBKH.

BinmoBige B 1iIoMy IpaBHIIbHA, JOCTATHRO MOBHA, JIOT1UHA; JIOMYIIEHI HECYTTEBI
TTOMUJIKM T4 HETOYHOCTI Y BUKJIAJCHHI MaTepiary

BinmoBigp 4acTKOBO MpaBUIIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI, HEJIOCTATHHO OOTPYHTOBAHA.

Binnosigs Mae CYTTEBI ITOMUJIKH, apryMEHTH Hec(hOopMyIbOBaHi,
BUKOPUCTOBYIOThCSI HEBIPHA TEPMiHOJIOT 1.

BiamoBigps MICTUTB 3HaYHY KIJTBKICTh CYTTEBUX TOMIJIOK, HE OOTpYHTOBaHa.

Ol N W b

CTyneHT He J1a€e BiAMOBIII.

Maxcumanvna oyinka cmyoenma 3a OaHUll KOMNOHEHmM npocpamu 5 oanis.

| Hi}lcyMKOBHﬁ|

KpuTepii oninioBanHs
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KOHTPOJIb

9-10

. CTyneHT BUKOHAB BC1 3aBAaHHS I1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO (KOHTPOJIBHOTO TECTY).
. CTyneHT BUKOHYBaB KOHTPOJIBHHIA TECT 32 TpadikoM.

. SIKicTh BUKOHAHHSI KOHTPOJIFHOTO TECTY BUCOKA.

. CtyneHT nposiBUB TBOPYMH MiJXiJ MPH BUKOHAHHI KOHTPOJIBHUX 3aBIaHb

. CTyzieHT BUKOHAB BCi 3aBJaHHS IT1JICYMKOBOTO KOHTPOJIO (KOHTPOJIBHOTO TECTY).
. CTyneHT BUKOHYBaB KOHTPOJIBHHIA TECT 32 TPadikoM.

. SIkicTh BUKOHAaHHS KOHTPOJIFHOTO TECTY AOCTATHSL.

. CTtyneHT He nposBUB TBOPYMHU Mi/IXi/I TP BUKOHAHHI KOHTPOJIBHUX 3aB/IaHb

. CTyzieHT BUKOHAB BCi 3aBJaHHS I11JICYMKOBOTO KOHTPOJIO (KOHTPOJIBHOTO TECTY).
. CTyneHT BUKOHYBaB KOHTPOJIBHHIA TECT HE 3a rpadikoMm.

. SIkicTh BUKOHAHHS KOHTPOJIFHOTO TECTY HE 3aJ0BiJIbHA.

. CTtyneHT He nposBUB TBOPYMHU IiIXi/1 IPYU BUKOHAHHI KOHTPOJIBHUX 3aB/IaHb

R WLWNREPEPDNMNODNDRIDNWND R

TECTY).

. CTyneHT He BUKOHAB BCi 3aBAAaHHS MiICyMKOBOTO KOHTPOJIIO (KOHTPOJIBHOTO

2. CTyIeHT He BUKOHYBAB KOHTPOJIHUM TECTH 32 TPadiKoM.
3. SIKicTh BUKOHAHHS KOHTPOJIBHOTO TECTY HE 330BiIbHA.

Maxcumanovna Kinokicms oanie - 10

IHoTouHuii MOAYJIbHUI KOHTPOJIb Y

OpMi TeCTYBaHHSH

IMpaBuasaux | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 |20 | 10
BimgnmoBigei, %
baa 10 | 9 8 7 6 5 4 3121

MakcuMajibHA KIJIBLKICTEL 0a1iB

dopma KOHTPOJII0

Jdenna ¢popma

3aouna popma

YuyacTth Y INPaKTUYHUX 3aBJaHb

9x5 OaniB = 45 Gaiis

3x15 Gamnis = 45 GainiB

BuxonaHHsg caMOCTIIiHUX 3aBIaHb 20 OaiiB 20 OaiiB
[ToTOoYHMI1 MOAYIBHUX KOHTPOJIb 2x10 6aniB= 20 GaiiB 2x10 6anis= 20 GaiiB
YyacTh y 00roBOpeHH1 KPYTraoro CToiny 5 GaniB 5 OaiiB
[TizcyMKOBHI KOHTPOJIb 10 GaniB 10 GaniB
Beboro 100 OauniB 100 GamiB

8. KPUTEPII OIIIHIOBAHHS PE3YJbTATIB HABYAHHSA

Jeune BigmiIeHHS

3ao04He BiIJIEHHSA

Bun pobotun Klgzﬁgn Bun pobotu Klg:ggn;
M1 T2 |BignoBizi Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX 5
T3 |Bignosiji Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX 5 BinmoBiai Ha NPaKTUYHKUX 3aHATTIX 15
T4 |BignoBizi Ha MPaKTHYHUX 3aHATTIX 5
3M 2 T5 |BignoBizi Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 5
T6 |BignoBini Ha MPaKTHYHUX 3aHATTIX 5 BinmoBiai Ha MpakTUYHKUX 3aHATTIX 15
IIMK MKP 1 (recT) 10 MKEP 1 (tect) 10
3M 3 T7 |Biamosini Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX 5
T10 |[Biamosini Ha JEKIIHHOMY 3aHSTTI 5
3M4 | T1l |BignoBizi Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX 5 BinmoBiai Ha MpakKTUYHKUX 3aHATTIAX 10
T12 |(Biamnosiai Ha MPaKTHYHUX 3aHATTSIX 5
IIMK MKP 2 (recT) 10 MKP 2 (tecr) 10
Bukonanns Pedepar. 20 Pedepar. 20
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CaMOCTIHHOTO I'mocapiii. ['mocapiii.
3aBJlaHHsA VYuacTh y Kpyriomy cToui 5 VYuacTs y Kpyriaomy cTodi 5
[TixcymkoBuit Ex3amen 10 Exzamen 10
KOHTPOIIb
Cyma 100 100

9. IHCTPYMEHTHU, OBJIAJHAHHS TA IIPOI'PAMHE 3ABE3IIEYEHHS,
BUKOPUCTAHHA AKUX IIEPEJIBAYA€ HABYAJIBHA TUCHUIIITHA

HaounuMm marepianom s JEKIIHHUAX 3aHATH MOCIYXUTh JPYKOBAHO-PO3IATKOBHI MaTepiai
Yy BWIJISII UTFOCTPAaTUBHUX TaOJMIlb, OIMOPHUX CXeM, abo JOBIOIKOBUU Marepiayl (CIOBHHKH,
SHITUKIIONEIi1), KM TOCTYITHUM 1 [HTEepHETI..

[lin wac BHKOHAaHHS 3aBJaHb CaMOCTIMHOI POOOTH JOUUIFHUM CTaHE BHKOPUCTAHHS
IIOBIJHUKIB.

10. PEKOMEHJIOBAHI JKEPEJIA IH®OOPMAIIIT

OcHoBHa JiTepaTypa

1. Bep6a JI. T'. TlopiBHsUTBHA JICKCUKOJIOTIS aHMMKHCHKOI 1 ykpaincekoi moB / JI. T'. BepGa. —
Binnauns : <HOBA KHUI'Ay, 2010. — 250 c.

2. 3aununii }O. A. CyyacHuil aHTJIIOMOBHUH CBIT 1 30araueHHsI CJIOBHUKOBOTO ckiany / FO. A.
Saruuii. — JIeBiB : [TAIC. — 228 c.

3. Kveselevich D. I. Modern English Lexicology in Practice / D. I. Kveselevich, V. P. Sasina. —
Binnauns : «<HOBA KHUI'Ay, 2001. - 117 c.

4. Nikolenko A. Y. English Lexicology. Therory and Practice / A. Y. Nikolenko. — Vinnytsya :
"NOVA KNYHA", 2007. — 528 c.

JlonomizkHa Jiiteparypa
5) buxoserns H., KpyraukoBa O. BrumB ykpalHChKO-aHTTIHCHKMX MOBHHMX KOHTAakTiB XXI
CTOJITTS Ha JIEKCHYHUH CKJIa yKpaiHchkoi MoBH. MoBo3HaBcTBO. 2023. N 6. C. 38 - 50.
6) 3umoBenp I'. AHTJIO-yKpaiHChbKa B3a€EMOJisS Ha CydacHOMYy erami: (OpPMH Ta YHMHHUKH.
Moso3znascTBO. 2024. N 2. C. 24 - 35.
7) Jlyk'snoBa I'.B. Jlekcukomorisi aHTJIiiCbKOT MOBH: KOHCIEKT JIeKIIii 3 Kypcy " Jlekcukounoris
aHTIMCHKOT MOBU" U CTYICHTIB BHII. HaBY. 3aKkJj. / Xapk. Hall.. nea. yH.-T imeHi [.CkoBopoau. -
Xapkis: XHITY, 2017. - 60 c.
8) Cemireii I1.0. Aurmiiicbka MoBa Ta 1i MaitOyTHe: Tpu ciieHapii. MoBo3HaBcTBO. 2022. N 3. C. 3
- 14.
9) Cemireii I1.0. I'mobamizarist i mpoOieMu 30€peKEHHS MOBHOTO Pi3HOMAITTS. MOBO3HABCTBO.
2022. N4.C. 3-21.

Indopmaniiini pecypcu B inTepHer

1. http://www.philology.ru/linguistics1.htm
2. http://www.philology.ru/linguistics3.htm
3. http://www.e-lingvo.net

Po3poonux: dininnoa Hina MuxaiiniBHa kauxa. ¢iton. Hayk, npod. HVYK, nou. xadenpu
MPUKIAIHOT IIHTBICTUKH

mianuc
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OpienmoeHi memu pepepamie

. Cy4acHi METO! TOCITiIPKEHHS JIEKCHYHOTO aHai3y.

. [IpoGiema JTIHTBICTUYHOT THITOJIOTI].

. [Ipobnema BasleHTHOCTI Y CydacHii aHTTIHCHKINA MOBI.

. Bukopucranas kKoMI'IoTepiB y JOCTIKEHHI JIEKCUKH aHTTIHCHKOI MOBH.

. KopriycHa ninrsictuka i i posib 1711 BABUCHHS JIEKCHUKH.

. [Ipo6aema BUIiNEHHS IEKCHYHOTO KOHTEKCTY.

. JeetnmMortorizamist B CydacHiil aHTIIIHCHKIA MOBI.

. CMmcTIOoBa CTPYKTypa CIIOBa.

9. KonrenryansHa TeOpist 3SHAYCHHS.

10. MoBHa KapTHHA CBITY Y 3HAYEHHSX CIIiB aHTJIIHCHKOi MOBH.

11. OyHKIiT cCeMaHTUYHAX 3MiH.

12. BiinB KOMyHIKaTHBHOI MapaJAWIMHU Y JIHTBICTULI HA MPOOJIeMH BUBYEHHS CJIOBa, 3HAYCHHS CJIOBA 1
CEeMaHTHYHHX 3MiH.

13. BrutuB KOTHITHBHOI apaurMu Ha MpoOIeMu BUBYSHHSI CJIOBA, 3HAYCHHS CJIOBA 1 CEMaHTHYHUX 3MiH.
14. BukopucTaHHS TEMAaTUYHOI CITKH JUTS BUALJICHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX TPYII CIiB.
15. [pobnema criBBiTHOIIEHHS! CHHTArMAaTHKY 1 TapaJurMa THKH Y MOBI 1 MOBJICHHI.
16. TakcoHOMISI Y MOBI.

17. YMoBH i mpaBmiTa CIOMYyYyBaHHOCTI CIiB.

18. Ycra peni nopiBHIHHS B aHTTIHCHKIH 1 YKpaTHChKil MOBaXx.

19. CyyacHi npo0yieMu JICKCUIHOT TEPMiHOJIOTI.

20. ComiomiHrBICTUYHI JOCITIKEHHSI Cy4acHOI aHTIIIHCHKOI MOBH.

21. OcoOnuBOCTI TIOPUAHUX 1 KPEOTBCHKIX MOB.

22. IToOymoBa TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB.

23. BrumB aMepHKaHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBH Ha OpUTAaHCHKHUN BapiaHT.
24. Ilpobnema cTBOpeHHS imeorpadiqHUX CIOBHUKIB 1 3ac00M iX BHPIIIICHHS.

25. IIpobGnemMu onKCy CIIOBA Y TAYMAaYHHUX 1 CHIUKIIONEIUYHUX CJIOBHUKAX.

26. I'eneanoriyHa knacudikarlis MOB CBITY.

27. AHrmiiicbka MOBa SIK TiepIia riiodaibHa MOBa B iCTOpii MOBO3HABCTBA.

28. KoJsokariig 1 KoJIoH13a1is B aHVIICHKIN MOBI.

29. JlitepatypHa HOpMA i JliTepaTypHa MOBa.

30. IIpobnema cuHOHIMII / aHTOHIMIT B Cy4acHIl aHTTIHCHKiN MOBI.

01N DN W

ITumaHHs1 00 M0OAY 1bHO20 KOHMPOJIIO

1
The subject-matter of lexicology.
The interconnection of lexicology other branches of linguistics.
Theoretical and practical value of English lexicology.
The characteristics of the word as the basic unit of language.
Definitions of the word.
Vocabulary as system.
Word as a structure.
Give a brief account of the main characteristics of a word.
What are the main problems of lexicology?
0. What are the main differences between studying words syntagmatically and paradigmatically?
2

Boo~Noor~wN PR

Stylistic differentiation of words.

Neutral words.

Formal words.

Informal words.

Bookish words.

Main characteristics archaisms/obsolete.
Terms/proffesionalisme words.
Slang/colloguial words — main differences.
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Dialect words words — main characteristics.
The officialese words — main characteristics.
3
The basics of etymological analysis.
The native element of the English vocabulary.
The borrowed element of the English vocabulary.
The types od assimilation of the English vocabulary.
Etymological doublets / triplets.
International words.
Semantic loans.
The source of borrowing/the origin of borrowing.
The causes of borrowing.
A short outline of the history of the English language.
4

Word-formational structure of English words.

Productivity and frequency.

Affixation.Classification of affixes.

Compound words, their classification. Word-forming patterns in composition.
Conversion. The semantic relations in converted pairs.

Shortening. Classification.

Minor types of word-formation.

Blending.

Sound-imitation.

Back-formation.

The subject-matter of semasiology.
The types of semantic changes.
Linguistic and extralinguistic causes of semantic.
The structure of the meaning of the word.
Metaphor as the transference of meaning based on similarity.
Metonymy as the transference of meaning based on contiguity.
Specialization/narrowing.
Generalization/broadening.
Elevation/degradation as the change of evaluative connotation.
Polysemy/monosemy.
6
Semantic groupings.
Homonyms, their origin and classification.
Synonyms, their sources.
Antonyms.
Morphological and lexico-grammatical groupings of words.
Thematic and ideographic groups.
Semantic fields.
Paronyms.
Eponyms.
Hyponyms/hyperonyms.
7

The difference between phraseological units and free wordcombinations (main criteria).

Classifications of phraseological units.

Proverbs. Sayings. Familiar quotations. Cliches.

The basis of etimological classification.

The basis of Acad. V. Vinogradov’s classification.

The basis of the structural classification.

The basis of Prof. O. Smirnitsky’s classification.

The merits of Prof. O. Koonin’s classification.

The disadvantages of the thematic classification.

The criteria for the classification of phraseological units.
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